
   
 
 
  
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

Marriage Tips 
Personality is like eye color – there’s not a right or wrong 
kind. It’s also not crucial that couples be the same. Often, 
however, arguments start when we expect our spouse to 

think and act just like us. Be open to your spouse’s 
differences. 

 
Reflections for the Separated & Divorced 

Feeling weak under the heavy weight of your cross today? 
Never forget that God gave you this particular cross – He 
know it will transform you… if you allow it to happen. “No 

testing has overtaken you that is not common to everyone. 
God is faithful and He will not let you be tested beyond your 
strength, but with the testing He will also provide the way out 
so that you may be able to endure it.” (1 Corinthians 10:13)  

- A Road to Healing, Lisa Duffy 
 

Réflexions sur le mariage 
La personnalité est comme la couleur des yeux — il n’y en a 
pas de bonne ou de mauvaise. Il n’est pas essentiel que les 

couples soient identiques. Cependant, les disputes 
surviennent souvent lorsqu’on s’attend à ce que l’autre pense 

ou agisse comme nous. Soyez ouverts aux différences de 
votre époux(se). 

 
Réflexions pour les personnes séparées et divorcées 
Vous vous sentez faible aujourd’hui sous le poids écrasant 
de votre croix? N’oubliez jamais que c’est Dieu qui vous a 
confié cette croix particulière – Il sait qu’elle vous 
transformera… si vous le permettez. « L’épreuve qui vous a 
atteints n’a pas dépassé la mesure humaine. Dieu est fidèle : 
il ne permettra pas que vous soyez éprouvés au-delà de vos 
forces. Mais avec l’épreuve il donnera le moyen d’en sortir et 
la force de la supporter. » (1 Corinthiens 10, 13)  
- A Road to Healing, Lisa Duffy 

 

 
6e Journée mondiale des grands-parents et des personnes âgées – le 26 juillet 
Inviter les fidèles à honorer, accompagner et s’inspirer des générations plus âgées, témoins d’espoir, de foi et d’amour.  
Le thème de cette année est : « Je ne t’oublierai jamais » (Is 49, 15) 
 
« La célébration de la Journée mondiale des grands-parents et des personnes âgées est l’occasion de redécouvrir que l’Église 
est appelée à être une mère pour tous et qu’à tout âge, il est toujours possible de se reconnaître comme fils et filles de Dieu. 
Que cette journée soit donc une source d’inspiration pour tous, en particulier pour les jeunes, afin de faire revivre la belle 
coutume de rendre visite à leurs grands-parents, aux personnes âgées de la famille et même à ceux qui n’ont personne pour 
leur rendre visite. » - Pape Léon XIV 
 
Cliquez ici pour lire le message du pape Léon XIV   
 
 
6th World Day for Grandparents & the Elderly- July 26 
Inviting the faithful to honour, accompany, and learn from older generations as witnesses of hope, faith, and love.   
 
This year’s theme is: "I will never forget you" (Is 49:15) 
 
"The celebration of the World Day of Grandparents and the Elderly is an opportunity to rediscover that the Church is called to be 
a mother to all and that at any age it is always possible to recognize ourselves as sons and daughters of God. May this day, 
therefore, be an inspiration for everyone, especially the young, to revive the beautiful custom of visiting their grandparents, the 
elderly members of the family and even those who have no one to visit them." - Pope Leo XIV 
 
Click here for message from Pope Leo XIV   
 

Stewardship  

 
July 5, 2026 – Fourteenth Sunday in Ordinary 

m
e 

"Come to me, all you who labor and are 
burdened, and I will give you rest. Take my yoke 
upon you and learn from me, for I am meek and 
humble of heart; and you will find rest for 
yourselves. For my yoke is easy, and my burden 
light..." Matthew 11:28-29 
 
Generosity is not a burden, but a liberating 
experience. It liberates because the generous 
person is walking in the yoke with Christ sharing 
gifts and challenges. 
 

Ministère liturgique 
Le 5 juillet, 2026 à 9h        Musique : pas de musique 
Hôtesse d’accueil : Léo Roch 
Sacristain/Servants : Dave Collette 
Lecteur : Léo Roch 
Aide à la communion : Marie-Anne Derbowka 
Communion au Chalet : Léo Roch 
Quête : Marie-Lynne Catellier, Paul Catellier, Robert Maynard et 
un bénévole 

Le 12 juillet, 2026 à 9h        Musique : Carmen et Monique 
Hôtesse d’accueil : Kathy Marion 
Sacristain/Servants : Richard Ouellet 
Lectrice : Lucille Picton  
Aide à la communion : Christine Collette  
Communion au Chalet : Christine Collette 
Quête : Lucille & Maurice Picton, Céline Larivière et un bénévole 

Le 19 juillet, 2026 à 9h        Musique : pas de musique 
Hôtesse d’accueil : Christine Collette 
Sacristain/Servants : Dave Collette 
Lectrice : Rosanne Courcelles  
Aide à la communion : Marie-Lynne Catellier 
Communion au Chalet : Marie-Lynne Catellier 
Quête : Bob Mayanrd, Paule Catellier, Laurent Robidoux et 1 
bénévole 

Liturgical Ministry   
July 5, 2026, @ 11 am   Music: Libby Furedi 
Greeter: Eva & Arthur Millette 
Altar Server: Justin & Kai Maynard 
Reader: Dawn MacIntyre 
Sacristan: Louise Catellier 
Eucharistic Minister: Roxelle Gosselin 
Collection: Patrick, Paxton, Ashley & Everitt Hamonic 

July 12, 2026, @ 11 am   Music: Libby Furedi 
Greeter: Roxelle Gosselin 
Altar Server: Patrick & Paxton Hamonic 
Reader: Kyle Furedi 
Sacristan / Eucharistic Minister :Annette Buczko 
Collection: Roxelle Gosselin, Austin, Elayna & Shane Catellier 

July 19, 2026, @ 11 am   Music: no music 
Greeter: Eva & Arthur Millette 
Altar Server: Justin et Kai Maynard 
Reader: Bill Remenda 
Sacristan / Eucharistic Minister: Carmelle Giesbrecht  
Collection: Kaitlyn Robidoux, Shane & Charlee Catellier & 
Annette Buczko  

Intendance 
 

Le 5 juillet 2026 – Quatorzième dimanche du temps 
ordinaire 
 
« Venez à moi, vous tous qui peinez et qui êtes chargés, 
et je vous donnerai du repos. Prenez mon joug sur vous 
et recevez mes enseignements, car je suis doux et 
humble de cœur; et vous trouverez le repos pour vos 
âmes. Car mon joug est doux, et mon fardeau léger… » 
Matthieu 11, 28-29 
 
La générosité n’est pas un fardeau, mais une expérience 
libératrice. Elle libère parce que la personne généreuse 
marche sous le joug avec le Christ, partageant ses dons 
et ses défis. 

 

 

Sanctuary Lamp / Lampe du Sanctuaire 
Famille Marc Hamonic – July 5, 2026 

Antoine & Chantal Janssen – July 12, 2026 

Offering – Thank you! 
June 28, 2026 - $1210.10 
Renovations – $465.00 

Grotto - $415.00 
Direct deposits for June 2026 - $ 3590.00 

 

Quêtes – Merci! 
Le 28 juin, 2026 –1210.10$ 

Rénovations -465.00$ 
Grotte –415.00$ 

Dépôt directe pour juin 2026 – 3590.00$  
 

 

Le bureau de la paroisse sera fermé du 3 au 
13 juillet, 2026 car la secrétaire sera en 

vacances, le matin du 15 juillet et à partir de 
11h le 23 juillet pour raison personnelle. 

The parish office will be closed from July 3 to 
13, 2026, because the secretary will be on 

vacation, and on the morning of July 15 and 

after 11 am on July 23 for personal reasons. 

 

Veuillez prier pour nous / Please Hold in Prayer 
Diane Laurencelle, Darrel Maynard, Danny Gay, Jacques Gosselin, Ginette Curé, Crystal Gosselin, Johanne 

Choquette, Annette Péloquin, May Mones, Justin, Suzanne Lambert, Eshey & Brogan Martel.   

Aimeriez-vous que la communauté paroissiale prie pour vous ou vos proches? 
Veuillez avertir la paroisse au 204-347-5518 

Would you like the parish community to pray for you or your loved ones? 
Please notify the parish at 204-347-5518. 

 

https://www.vatican.va/content/leo-xiv/fr/messages/grandparents/documents/20260615-messaggio-nonni-anziani.html
https://www.vatican.va/content/leo-xiv/en/messages/grandparents/documents/20260615-messaggio-nonni-anziani.html


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   

Chevaliers de Colomb/Knights of Columbus 

Réunion le deuxième mardi de chaque mois dans la 

sacristie / every second Tuesday of the month in the 

Sacristy 

Prochaine réunion le 8 septembre, 2026 à 19h  

Next Meeting September 8, 2026, at 7 pm  

Grand Chevalier: Lucien Gosselin 204-347-5640 
 

 

             
             

 

Dimanche, le 5 juillet, 2026 – 14ième dimanche du temps ordinaire 
Dimanche, le 12 juillet, 2026 – 15ième dimanche du temps ordinaire 

Sunday, July 5, 2026 & July 12, 2026 – 14th & 15th Sunday in Ordinary Time 
 
 
 

        

 
 

 

Heures de bureau/ 9h00 - 16h00 mardi au jeudi  
Office hours: 9:00 a.m. – 4:00 p.m. Tuesday to Thursday 
 

Curé / Pastor: l’abbé / Fr. David Ankrah  Courriel/Email : priest@stmaloparish.ca 

Emergency contact / en cas d’urgence : 204-396-2133        
Secrétaire / Secretary: Joanne Dupuis      Courriel/Email : secretary@stmaloparish.ca                   

Aide pastorale / Pastoral Aid: Victoria Gratton    Nettoyage / Housekeeping: Annette Buczko           

Téléphone/Telephone: 204-347-5518  Facebook: Paroisse St-Malo   

Website: www.stmaloparish.ca 
 
 

                    
 

 

 

 
125th Anniversary of Saint-Joachim Church – July 26, 2026 
The Saint-Joachim Parish in La Broquerie invites you to join in 
the celebration of their church’s 125th anniversary on July 26, 
2026. The celebration will begin with Mass at 11:00 a.m., 
presided by Archbishop Albert LeGatt, accompanied by Father 
Serge Buissé. After Mass, there will be a BBQ lunch prepared 
by the Knights of Columbus. Inflatable structures for children, 
games for teens and adults, face painting, as well as a 
presentation of the history of the Saint-Joachim church will be 
part of the festivities.  Vespers (a liturgical prayer) will be 
celebrated before supper, and the celebration will conclude 
around 8:00 p.m. The entire event will take place on the Church 
grounds and at the Centre de l’Amitié. Please purchase your 
supper tickets before July 5th, 2026, by calling the parish office 
at 204-424-5332 
125e anniversaire de l’église Saint-Joachim – le 26 juillet 
2026 
La paroisse Saint-Joachim de La Broquerie vous invite à 
participer à la célébration du 125e anniversaire de leur église, le 
26 juillet 2026.  La célébration, débutera avec une messe à 
11h00, présidée par Monseigneur Albert LeGatt accompagné 
de l’abbé Serge Buissé.  Suivant la messe, il y aura un dîner 
BBQ préparé par les Chevaliers de Colomb.  Des structures 
gonflables pour enfants, des jeux pour adolescents et pour 
adultes, de la peinture sur visage, ainsi qu’une présentation sur 
l’histoire de l’église Saint-Joachim feront partie de la fête.  En 
plus, les Vêpres (une prière liturgique) seront célébrées avant 
le souper, et la clôture de la célébration aura lieu vers 20h00. 
Le tout se déroulera sur le terrain de l’église ainsi qu’au Centre 
de l’Amitié. Veuillez acheter votre billet pour le souper avant le 
5 juillet 2026 en appelant le bureau de la paroisse au 204-424-
5332. 

 

 

Les annonces de bulletin doivent être soumises au bureau par 
12h00 le jeudi de chaque semaine. 

Bulletin announcements should be submitted to the office prior 
to 12:00 pm on Thursday of each week. 

 

Réunion du Comité d’administration de finance /  

Administrative Finanace Commitee Meeting 

Le 15 septembre, 2026 à 19h /  

September 15, 2026, at 7:00 pm 

*************************************** 
Réunion du Comité Pastoral Paroissial / 

 Parish Pastoral Committee Meeting 

Le 1 septembre, 2026 à 19h 

September 1, 2026, at 7 pm  
********************************************** 

Réunion du comité d’Avé Maria de la grotte /  
Grotto Ave Maria Committee meeting 

Le 29 juillet, 2026 à 19h / 

July 29, 2026 at 7:00 pm 

 

 New Baby Bags / sac pour nouveau bébé - 
Attention new mothers / Avis aux nouvelles 

mamans 
 

If you have a new baby and would like to receive a welcome 
baby bag from the parish and community, or if you know of 
someone that might like to receive one, please contact the 
parish office. 
 

Si vous avez un nouveau bébé et que vous souhaitez 
recevoir un sac de bienvenue de la part de la paroisse et de 
la communauté, ou si vous connaissez quelqu'un qui 
souhaiterait en recevoir un, veuillez contacter le bureau de 
la paroisse 

 

Sunday/ Dimanche (July 5 juillet)   Église 9h Paroissiens / Paroissiennes 

  Church 11:00 AM † Robert Forest / Rose-Marie Palud 

St-Demetrius Ukranian Catholic Church Vita 7:00 PM St-Jude - Answered Prayers / Jeannette Hince 

Monday / Lundi (July 6 juillet) Private Mass  Messe privée  † Marcel Maynard / Maurice et Lucille Picton  

Tuesday/mardi (July 7 juillet)  Église  8h30 Adoration du Saint Sacrement/ Adoration of Blessed Sacrament 

Français Église 9h † Emmanuel & Lucienne Godin / Laurent et Huguette Robidoux  

Wednesday / mercredi (July 8 juillet) Église 8h30 Adoration du Saint Sacrement/ Adoration of Blessed Sacrament 

Français                                          Église 9h Les âmes de purgatoire / Maurice et Lucille Picton 

Thursday/jeudi (July 9 juillet) Église/church 17h30/5:30 pm Adoration du Saint Sacrement/ Adoration of Blessed Sacrament 

  Église/church 18h30/6:30pm Rosary and Divine Mercy Chaplet & confessions 

Bilingue / Bilingual Église/Church 19h / 7pm † Simone Déquier / Famille et amis  

Friday/vendredi (July 10 juillet) Chalet Malouin 
12:40 pm / 

12h40 
Chapelet 

  Chalet Malouin 1 PM / 13h † Angèle Hamonic / Famille et amis  

Bilingue / Bilingual Église/church 19h / 7pm Paroissiens / Paroissiennes 

Saturday / Samedi (July 11 juillet) Private Mass Messe privée La fin d'avortement, euthanasie et guerre / Maurice & Lucille Picton 

Sunday/Dimanche (July 12 juillet)  Église 9h00 † Benoit et Noëlla Coulombe /Famille George et Madeleine Gentes  

  Church 11:00 AM Parishioners 

St-Demetrius Ukranian Catholic Church Vita 7:00 PM Prayers for the Sick / Maurice & Lucille Picton 

Monday / Lundi (July 13 juillet) Private Mass  Messe privée  † Roger Gobeil / Lorraine et Famille  

Tuesday/mardi (July 14 juillet)  Église  8h30 
Adoration du Saint Sacrement/ Adoration of Blessed Sacrament 

Chapelet 

Français Église 9h  Health & Intention of Arlene & Jeff Sigurdson / Tara Beatty  

Wednesday / mercredi (July 15 juillet) Église 
8h30 

Adoration du Saint Sacrement/ Adoration of Blessed Sacrament 

    Chapelet 

Français                                          Église 9h Guérison de Eshey et Brogan Martel / Raynald & Gracia Bertrand  

Thursday/jeudi (July 16 juillet) Église/church 17h30/5:30 pm Adoration du Saint Sacrement/ Adoration of Blessed Sacrament 

  Église/church 18h30/6:30pm Rosary and Divine Mercy Chaplet & confessions 

Bilingue / Bilingual Église/Church 19h / 7pm † René et Eugénie Lambert / Maurice et Lucille Picton  

Friday/vendredi (July 17 juillet) Chalet Malouin 
12:40 pm / 

12h40 
Chapelet 

  Chalet Malouin 1 PM / 13h † Robert Forest / Famille et amis  

Bilingue / Bilingual Église/church 19h / 7pm Paroissiens / Paroissiennes 

Saturday / Samedi (July 18 juillet) Private Mass Messe privée  † Annette Côté / Famille et amis  

Sunday/Dimanche (July 19 juillet)  Église 9h00 Paroissiens / Paroissiennes 

  Church 11:00 AM † Thérèse Larivière / Irène Beaupré  

St-Demetrius Ukranian Catholic Church Vita 7:00 PM  † Camille Dubois & Family / Lorraine Gobeil  

 

Monthly Prayer Intentions of Pope Leo XIV 
for July 
 

For respect of human life. 
Let us pray for the respect and protection of 
human life in all its stages, recognizing it as 
a gift from God. 
 

Intentions de prière mensuelles du pape 
Léon XIV pour juillet 
 
Pour le respect de la vie humaine. 
Prions pour le respect et la protection de la 
vie humaine à toute ses étapes, en la 

reconnaissant comme un don de Dieu.  
 

mailto:priest@stmaloparish.ca
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